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Instrukcje bezpieczeństwa, ochrony środowiska i konfiguracji 

EN 

OCHRONA ŚRODOWISKA

Nie wyrzucaj tego produktu wraz ze zwykłymi odpadami komunalnymi po 

zakończeniu jego cyklu życia. Zwróć do punktu zbiórki w celu recyklingu 

urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Wskazuje na to symbol na 

produkcie, instrukcji obsługi lub opakowaniu

Materiały są wielokrotnego użytku zgodnie z ich oznaczeniami. Ponowne użycie, 

recykling lub inne formy wykorzystania starych urządzeń wnoszą istotny wkład w 

ochronę naszego środowiska.

Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat odbioru 

zwrotnica.

OSTRZEŻENIE

Ryzyko porażenia prądem 

Nie otwierać! 

Przestroga: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie zdejmuj pokrywy (lub tylnej części). Wewnątrz 

nie ma części, które mogą być naprawiane przez użytkownika.

Serwis należy powierzyć wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. 

Ten symbol wskazuje na obecność niebezpiecznego napięcia 

wewnątrz obudowy, wystarczającego do spowodowania porażenia 

prądem.

Ten symbol wskazuje na obecność ważnych instrukcji obsługi i 

konserwacji urządzenia 

Zużyte baterie są odpadami niebezpiecznymi i NIE mogą być 

utylizować razem z odpadami domowymi! Jako konsument jesteś 

prawnie zobowiązany do zwrotu wszystkich baterii w celu recyklingu 

przyjaznego dla środowiska - bez względu na to, czy baterie zawierają 

szkodliwe substancje

Substancje*) 

Oddaj baterie bezpłatnie do publicznych punktów zbiórki w swoim 

społeczność lub sklepy sprzedające odpowiednie baterie. 

Zwracaj tylko całkowicie rozładowane akumulatory 

* ) oznaczone Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów

• Używaj tylko akumulatorów niezawierających rtęci i kadmu. 

• Zużyte baterie są odpadami niebezpiecznymi i NIE wolno ich wyrzucać wraz z 

odpadami domowymi !!! 

• Trzymaj baterie z dala od dzieci. Dzieci mogą połykać baterie.

• W razie połknięcia baterii natychmiast skontaktuj się z lekarzem. 

• Regularnie sprawdzaj baterie, aby uniknąć ich wycieku. 

• Baterie nie mogą być narażone na nadmierne ciepło, takie jak słońce, ogień 

itp. 

• UWAGA: Niebezpieczeństwo wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany baterii 

• Zamień tylko na ten sam lub równoważny typ 

PRZESTROGA - NIEWIDOCZNE PROMIENIOWANIE 

LASERA PODCZAS OTWIERANIA POKRYWY LUB 

NACIŚNIĘCIA BLOKADY BEZPIECZEŃSTWA. UNIKAĆ 

NARAŻENIA NA

WIĄZKA LASEROWA. 

Aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj przez 

dłuższy czas przy wysokim poziomie głośności

• Używaj urządzenia tylko w suchych pomieszczeniach. 

• Chroń urządzenie przed wilgocią. 

• To urządzenie jest przeznaczone do użytku w obszarach o umiarkowanym klimacie, nie 

nadaje się do użytku w krajach o klimacie tropikalnym. 

• Na urządzeniu nie należy kłaść żadnych przedmiotów wypełnionych 

płynami, takich jak wazony. 

• Wtyczka sieciowa lub łącznik urządzenia są używane jako urządzenie 

rozłączające, urządzenia rozłączające powinny być łatwo 

obsługiwane. 

• Podłącz to urządzenie tylko do prawidłowo zainstalowanego i 

uziemionego gniazdka elektrycznego. Upewnij się, że napięcie 

sieciowe odpowiada specyfikacjom na tabliczce znamionowej.

• Upewnij się, że kabel sieciowy pozostaje suchy podczas pracy. Nie 

ściskaj ani nie uszkadzaj kabla sieciowego w żaden sposób.

• Uszkodzony kabel sieciowy lub wtyczkę należy natychmiast wymienić 

w autoryzowanym centrum serwisowym. 

• W przypadku wyładowania atmosferycznego natychmiast odłączyć 

urządzenie od zasilania. 

• Podczas korzystania z urządzenia dzieci powinny znajdować się pod nadzorem 

rodziców. 

• Czyść urządzenie tylko suchą ściereczką. 

• NIE UŻYWAJ ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH ani TKANIN ŚCIERNYCH! 

• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub innych 

źródeł ciepła. 

• Zainstaluj urządzenie w miejscu o wystarczającej wentylacji, aby 

zapobiec akumulacji ciepła. 

• Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych! 

• Zainstaluj urządzenie w bezpiecznym i pozbawionym wibracji miejscu. 

• Zainstaluj urządzenie jak najdalej od komputerów i urządzeń 

mikrofalowych; w przeciwnym razie odbiór fal radiowych może zostać 

zakłócony.

• Nie otwieraj ani nie naprawiaj obudowy. Nie jest to bezpieczne i spowoduje utratę 

gwarancji. Naprawy wykonywane są wyłącznie przez autoryzowany serwis / 

centrum obsługi klienta.

• Na urządzeniu nie należy umieszczać źródeł otwartego ognia, takich 

jak zapalone świece. 

• Gdy konieczne jest wysłanie urządzenia, przechowuj je w oryginalnym 

opakowaniu. W tym celu zapisz paczkę.

• W przypadku wadliwego działania spowodowanego wyładowaniem elektrostatycznym 

lub szybkim stanem przejściowym (wybuch), należy odłączyć i ponownie podłączyć 

zasilacz. 

• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, odłącz je 

to z zasilacza przez 

odłączenie wtyczki zasilania. Ma to na celu uniknięcie ryzyka pożaru.
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LOKALIZACJA KONTROLI 

1 REGULACJA GŁOŚNOŚCI 12 PRESET 1-5 SZYBKICH KLUCZY 

2 ŹRÓDŁO 13 DRZWI CD 

3) / MENU 14 MEMORY / +10 

4 ANTENA DAB / FM 15 CD DRZWI OTWARTE 

5 WYŚWIETLACZ LCD 16 TUNE ▼ / 

6 / INFO 17 GNIAZDO AC 

7 

/SKANOWANIE 

18 PRZEDZIAŁ BATERII 

8 TUNE ▲ / 19 UCHWYT 

9 ZMNIEJSZENIE GŁOŚNOŚCI 20 PORT USB 

10 
CZEKAJ 

21 3,5 mm GNIAZDO SŁUCHAWEK 

11 WYBIERZ 
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WPROWADZENIE 

ANTENA DAB / FM

Przed użyciem radia do odbioru DAB lub FM wyciągnij antenę teleskopową. Konieczne może być dostosowanie położenia 

anteny teleskopowej w celu zwiększenia siły sygnału.

PODŁĄCZANIE MOCY

Przed podłączeniem zasilania sprawdź, czy napięcie sieciowe na tabliczce znamionowej jest takie samo jak napięcie w Twojej okolicy. 

• Podłącz przewód zasilający do gniazda sieciowego z tyłu urządzenia. 

• Podłącz wtyczkę VDE do gniazdka ściennego. 

• Naciśnij przycisk „STANDBY”, a następnie „SOURCE”, aby wybrać funkcję. Urządzenie jest teraz gotowe do użycia.

UWAGA: 

Po pierwszym podłączeniu do zasilania wyświetlacz zegara pokaże „zera” i zacznie migać. 

DZIAŁANIE BATERII

Odłącz kompletnie przewód zasilający. Otwórz drzwiczki komory baterii i włóż 6 sztuk baterii LR14 / UM-2 „C” do 

komory baterii z biegunowością baterii, jak pokazano wewnątrz komory baterii.

USTAWIANIE ZEGARA

Zegar w radiu jest ustawiany automatycznie po pierwszym użyciu z sygnału czasu nadawanego przez stacje radiowe DAB. 

Jeśli stacja DAB nie jest dostępna, zegar można ustawić ręcznie za pomocą systemu menu. (Patrz strona SET 

CLOCK).

KONTROLA W GOTOWOŚCI

Aby włączyć urządzenie: 

• Naciśnij przycisk „STANDBY”. 

Wyświetlacz zaświeci się, a urządzenie włączy się. Aby włączyć 

urządzenie w trybie gotowości:

• Naciśnij przycisk „STANDBY”. 

To urządzenie się wyłączy. Zegar będzie działał, dopóki podłączone jest zasilanie sieciowe.

OSZCZĘDNOŚĆ ENERGII / ROZPORZĄDZENIE ERP2 

To urządzenie jest wyposażone w system automatycznego wyłączania / STANDBY w celu oszczędzania energii. Jest 

to regulowane przez standard UE i NIE JEST WADLIWEMU.
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INTIAL SCAN

Gdy to urządzenie zostanie włączone po raz pierwszy w trybie DAB, jeśli nie, proszę nacisnąć przycisk „SOURCE” 

przełączając na DAB, a następnie nacisnąć „SCAN”, podczas skanowania zostanie wyświetlony ekran skanowania: 

Pasek postępu Liczba znalezionych stacji 

Radio skanuje wszystkie użyteczne stacje (pełne skanowanie) i zapisuje je alfanumerycznie -1 Radio, 2 Radio, AA Radio, AB 

Radio… 

Pierwsze skanowanie zajmie kilka minut. Po zakończeniu skanowania zegar zostanie ustawiony, a radio odtworzy 

nazwę pierwszej stacji w sekwencji. Aby wyszukać inną stację, patrz następny rozdział.

PRZEGLĄDANIE STACJI

Aby wyszukać inną stację DAB: 

• Naciśnij „TUNE ▲ / ▼”, aby wybrać stację. Po krótkim 

czasie radio dostroi się do stacji

REGULACJA GŁOŚNOŚCI

Naciśnij przycisk „VOLUME ▲ / ▼”, aby zwiększyć lub zmniejszyć poziom głośności. 

USTAW ZEGAREK

Ta główna opcja umożliwia ręczne ustawienie zegara, jeśli nie jest dostępna transmisja DAB. Aby ręcznie ustawić czas i 

dane:

Gdy urządzenie jest w trybie gotowości, naciśnij przycisk MENU, a następnie naciśnij „TUNE ▲ / ▼”, aby wybrać [Ustaw zegar]. Naciśnij przycisk 

„WYBIERZ”, aby potwierdzić.

Ustaw tryb zegara na „12/24 Hour”, naciśnij „TUNE ▲ / ▼”, aby wybrać format 12- lub 24-godzinny, a następnie naciśnij „SELECT”, aby przejść do następnego 

ustawienia. 

Ustaw godzinę, naciśnij „TUNE ▲ / ▼”, aby ustawić godzinę, a następnie naciśnij „SELECT”, aby potwierdzić. Ustaw Min, naciśnij 

„TUNE ▲ / ▼”, aby ustawić minuty, a następnie naciśnij „SELECT”, aby potwierdzić.

WYBÓR ŹRÓDŁA

Możesz wybrać słuchanie następujących źródeł, naciskając przycisk „SOURCE”. 

• DAB: radio DAB + 

• FM: radio FM 

• CD: odtwarzanie CD / MP3 

• USB: odtwarzanie USB-MP3 
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DAB 

PONOWNE SKANOWANIE DLA STACJI DAB 

Po pierwszym użyciu radio przeszukało pasmo DAB w poszukiwaniu dostępnych stacji. Znalezione usługi stacji zostały następnie 

zapisane w pamięci systemu.

Możesz ponownie przeskanować pasmo w dowolnym momencie, jeśli przeprowadzisz się do innego obszaru lub po prostu odświeżysz zapisaną listę 

dostępnych stacji. 

AUTO SCAN 

• Ustaw na DAB, naciśnij przycisk „SKANUJ”, aby włączyć PEŁNE SKANOWANIE. 

Proces skanowania potrwa kilka minut. Liczba usług znalezionych podczas skanowania zostanie wyświetlona po prawej 

stronie wyświetlacza.

Po zakończeniu skanowania radio ponownie dostroi się do pierwszej stacji na liście stacji, aby odtworzyć, jeśli jest dostępna. Aby wybrać 

tę stację, możesz kontynuować wyszukiwanie innej stacji, jak opisano na poprzedniej stronie.

TUNE RĘCZNE 

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk „SELECT” 3 sekundy, aż na wyświetlaczu pojawi się „Strojenie ręczne”. 

• Naciśnij „TUNE ▲ / ▼”, aby nastroić stację. 

• W tej chwili możesz ręcznie przeszukać pasmo, przeglądając numery zespołów, aby sprawdzić, czy mają 

jakąś użyteczną siłę sygnału. 

• Strojenie ręczne nie jest konieczne w normalnym trybie, w którym skanowanie automatycznie ustanowi listę 

wszystkich dostępnych stacji. 

• Naciśnij ponownie przycisk „SELECT”, aby wyjść z trybu ręcznego strojenia. 

MENU DAB 

W trybie DAB naciśnij przycisk „MENU”. 

• Wyświetlacz pokaż <WARTOŚĆ DRC> 

• Naciśnij „TUNE ▲ / ▼”, aby wybrać wartość 0, 1/2 lub 1. 

• Naciśnij przycisk „WYBIERZ”, aby potwierdzić. 

Uwaga: „DRC” to kompresja zakresu dynamicznego, która polega na zwiększeniu głośności cichszych części 

sygnału audio i zmniejszeniu głośności głośniejszych części. 

TRYBY WYŚWIETLACZA DAB

Dolna linia wyświetlacza może być przełączana, aby wyświetlać różne informacje, które mogą być przesyłane przez 

stację DAB. 

Wybór wyświetlania informacji: naciśnij 

przycisk „ Przycisk / INFO ”, aby zmienić informacje wyświetlane podczas odtwarzania DAB 

stacja radiowa. 

Pełny zakres opcji wyświetlania pokazano poniżej. Niektóre stacje 

mogą nie nadawać wszystkich tych opcji.

Przewijany tekst DLS> Typ programu> Nazwa zespołu> Częstotliwość zespołu> Szybkość transmisji audio> Siła sygnału> Czas / 

data 
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DL ”( Dynamic Label Segment): jest to przewijana wiadomość, podająca w czasie rzeczywistym tytuły informacji, nagłówki wiadomości DL ”( Dynamic Label Segment): jest to przewijana wiadomość, podająca w czasie rzeczywistym tytuły informacji, nagłówki wiadomości 

itp. 

TYP PROGRAMU: Opisuje to styl nadawanego programu. TYP PROGRAMU: Opisuje to styl nadawanego programu. 

NAZWA WŁASNA: Cyfrowe stacje radiowe DAB są nadawane w multipleksach. Każdy multipleks to pakiet stacji NAZWA WŁASNA: Cyfrowe stacje radiowe DAB są nadawane w multipleksach. Każdy multipleks to pakiet stacji 

radiowych nadawanych z częstotliwością sygnałową. Istnieją krajowe i lokalne multipleksy; lokalne zawierają stacje 

właściwe dla twojego regionu. Ta opcja wyświetla nazwę zestawu, który zawiera stację, której słuchasz

SIŁA SYGNAŁU: To ustawienie wyświetli wykres słupkowy siły sygnału. Dłuższy wykres słupkowy oznacza silniejszy sygnał. SIŁA SYGNAŁU: To ustawienie wyświetli wykres słupkowy siły sygnału. Dłuższy wykres słupkowy oznacza silniejszy sygnał. 

Ustawienie wyświetlacza tak, aby pokazywał siłę sygnału, jest przydatne podczas ustawiania anteny na najsilniejszy sygnał.

DATA I GODZINA: Data i godzina są aktualizowane przez nadawane informacje. DATA I GODZINA: Data i godzina są aktualizowane przez nadawane informacje. 

CZĘSTOTLIWOŚĆ: Ta opcja wyświetla numer multipleksu i częstotliwość, która zawiera stację, której słuchasz. CZĘSTOTLIWOŚĆ: Ta opcja wyświetla numer multipleksu i częstotliwość, która zawiera stację, której słuchasz. 

STAWKA BITÓW AUDIO: DAB pozwala nadawcom zmieniać BIT RATE (lub wielkość, o jaką można skompresować sygnał audio) STAWKA BITÓW AUDIO: DAB pozwala nadawcom zmieniać BIT RATE (lub wielkość, o jaką można skompresować sygnał audio) 

w zależności od rodzaju transmisji. Umożliwia to maksymalizację liczby stacji w multipleksie. Mowy i wiadomości są często 

nadawane z niższą prędkością transmisji; muzyka wymaga wyższej przepływności, aby zapewnić dobrą wierność.

USTAWIENIA STACJI

Ręczne zapisywanie stacji radiowych 

Uwaga: Można zapisać maksymalnie 20 zaprogramowanych stacji radiowych FM i 20 zaprogramowanych stacji radiowych DAB. 

Opcja A: 

1. Ustaw tryb DAB lub FM i nastrój stację. 

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „MEMORY” przez 2 sekundy, aby aktywować funkcję pamięci. Na krótko pokaż wyświetlacz <Opróżnij P1> i 

[P1], naciśnij kilkakrotnie przycisk „TUNE ▲ / ▼”, aby wybrać zaprogramowany numer.

3. Naciśnij przycisk „MEMORY”, aby zapisać. 

4. Powtórz kroki 1-3, aby zapisać inne stacje. 

Opcja B: 

Użyj klawiatury numerycznej, aby zapisać stację radiową. 

Aby zaprogramować numer 1–5, naciśnij i przytrzymaj klawiaturę numeryczną (1-5) przez dwie sekundy. Wyświetlany jest komunikat [1 Zapisany] 

oznacza, że dostrojona stacja została zapisana na klawiaturze numerycznej 1.

PRZYWOŁUJ WSTĘPNĄ STACJĘ RADIOWĄ 

1. Naciśnij przycisk „MEMORY”, a następnie kilkakrotnie naciśnij TUNE ▲ / ▼ ”, aby wybrać zapisaną stację i naciśnij przycisk„ 

SELECT ”, aby nadawać stację 

2. Naciśnij klawisz szybkiego wybierania numerycznego 1-5, aby nadawać zapisaną stację. 
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FM 

To urządzenie może również odbierać stacje radiowe w paśmie FM i wyświetlać dane RDS (w przypadku emisji). 

• Naciśnij przycisk „SOURCE”, aby wybrać FM, 

• Naciśnij przycisk „TUNE ▼ / ▲”, aby dostroić stację FM co 50 kHz, naciśnij i przytrzymaj przycisk „TUNE ▼ / ▲” (2 sekundy), aby 

rozpocząć wyszukiwanie stacji FM. Wyszukiwanie zatrzymuje się na następnej dostępnej stacji.

• Naciśnij przycisk „SCAN”, aby aktywować zaprogramowaną funkcję automatycznego zapisywania. 

Radio wyszuka, a częstotliwość wyszukiwania zostanie wyświetlona podczas wyszukiwania. Po wykryciu 

użytecznej stacji radio przestanie dostrajać i odtworzy stację. Jeśli obecne są dane RDS, zostanie wyświetlona 

nazwa stacji i przewijany tekst radiowy. Jeśli dane RDS nie są obecne, wyświetlona zostanie dostrojona 

częstotliwość.

OPCJE TRYBU WYŚWIETLACZA

Dolny wiersz wyświetlacza można przełączać, aby wyświetlać różne informacje, które mogą być przesyłane przez 

stację FM. 

Wciśnij" Przycisk / INFO ”, aby zmienić informacje wyświetlane podczas odtwarzania FM-

Stacja radiowa RDS. 

Pełny zakres opcji wyświetlania pokazano poniżej. Niektóre stacje 

mogą nie nadawać wszystkich tych opcji.

Tryb audio> Tekst radiowy> Typ programu> Siła sygnału> Czas / data> Częstotliwość 

FM MONO / STEREO 

W trybie FM naciśnij kilkakrotnie przycisk „SELECT”, aby ustawić tryb audio w STEREO lub MONO. 
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CD 

Ten odtwarzacz może odtwarzać płyty CD, CD-R i CD-RW w formacie CDDA, MP3 i WMA. 

• Naciśnij przycisk „SOURCE”, aby wybrać CD 

Ładowanie płyty: 

• naciśnij przycisk, aby otworzyć drzwiczki CD. 

• Delikatnie umieść dysk na środkowym wrzecionie etykietą do góry. 

• Po włożeniu naciśnij środek płyty, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu na talerzu obrotowym. 

• Zamknij drzwiczki CD. 

Po kilku sekundach dysk zostanie odczytany, a dane dysku. W przypadku 

wyświetlania danych płyty CD:

Na płycie MP3 znajduje się folder: F: numer folderu, T: 

całkowita liczba utworów 

Wyjmowanie płyty: 

• Jeśli płyta jest odtwarzana, naciśnij przycisk „STOP” i poczekaj kilka sekund, aż płyta się zatrzyma. 

• naciśnij przycisk, aby otworzyć drzwiczki CD. 

• Chwyć dysk po bokach i wyjmij go z kieszeni na dysk. 

ODTWARZANIE CD

• Załaduj dysk CD. 

• wciśnij przycisk, aby rozpocząć odtwarzanie płyty CD 

• Wyświetlacz pokazuje aktualny numer ścieżki i jej czas. 

• Podczas odtwarzania płyty CD naciśnij przycisk przycisk w dowolnym momencie wstrzyma odtwarzanie. wciśnij

ponownie, aby wznowić odtwarzanie. 

Wybieranie utworów: 

• naciśnij lub naciśnij krótko przycisk, aby wybrać poprzedni lub następny utwór z płyty. 

• Nacisnij i przytrzymaj lub przycisk, aby przeszukać przejście do tyłu lub do przodu. 

• Naciśnij przycisk +10, aby pominąć utwory o 10 wielokrotności. 

POWTARZANIE I LOSOWANIE CD

Możesz powtórzyć pojedynczy utwór, całą płytę lub wybrać losowy, aby odtwarzać utwory w losowej kolejności. 

W trybie CD naciśnij Przycisk MENU, aby przechodzić między opcjami „Rep1” (powtórz bieżący utwór), „RepA” (powtórz płytę) W trybie CD naciśnij Przycisk MENU, aby przechodzić między opcjami „Rep1” (powtórz bieżący utwór), „RepA” (powtórz płytę) 

lub „Rand” (odtwarzaj utwory w losowej kolejności). Wyświetlony zostanie symbol Powtórz, Powtórz wszystko lub Losowo.

W przypadku plików MP3-CD / WMA-CD można wybrać opcję „RepF” (powtórz bieżący folder). 
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PROGRAM PLAY

Podczas odtwarzania płyty CD można zapisać losową sekwencję składającą się z maksymalnie 60 ścieżek do odtworzenia w preferowanej 

kolejności. 

Aby zapisać program CD: 

1. W trybie zatrzymania CD naciśnij przycisk „MEMORY”. 

2. Wyświetlacz pokazuje [P01] i [MEM] [T000] te 2 wskaźniki migają. T000 („000” oznacza żądany numer ścieżki)

3. Naciśnij lub przycisk, aby wybrać numer pierwszego utworu, który chcesz zaprogramować. 

4. Naciśnij przycisk „MEMORY”, aby zapisać ten utwór w pamięci programu. Ścieżka zostanie zapisana, a licznik 

programu wzrośnie do „P02”.

5. Powtórz powyższe dwa kroki, aby zapisać kolejne i kolejne utwory w sekwencji programu. 

6. Po zakończeniu wprowadzania wszystkich ścieżek w programie naciśnij przycisk przycisk, aby rozpocząć 

odtwarzanie programu. 

Aby wyczyścić program 

• Podczas odtwarzania programu naciśnij przycisk / INFO dwa razy. 

• Otwórz drzwiczki CD. 

Uwaga: Odtwarzanie programu USB to ta sama operacja. Uwaga: Odtwarzanie programu USB to ta sama operacja. 

DZIAŁANIE USB 

1. Ostrożnie podłącz urządzenie USB do gniazda USB. 

2. Włącz urządzenie i wybierz źródło USB. 

3. Naciśnij przycisk do odtwarzania muzyki. 

4. Procedury operacyjne są takie same jak odtwarzanie CD. 

UWAGA: 

• Kompatybilne urządzenie pamięci masowej (do 32 GB). 

• NIE używaj przedłużacza USB do podłączenia napędu flash USB. Taki kabel może wychwycić dodatkowe 

zakłócenia, które mogą uszkodzić przepływ danych.

• Zawsze podłączaj pamięć flash USB bezpośrednio do portu USB bez przedłużacza USB. 

• Z powodu niezgodności niektórych producentów napędów USB z pełnym standardem USB 1.1 / 2.0. Mały procent 

(około 5%) napędu flash USB może być niezgodny

JACK SŁUCHAWEK 

Z boku urządzenia znajduje się gniazdo wyjściowe słuchawek. Jeśli słuchawki są podłączone do tego gniazda w celu prywatnego 

słuchania, głośniki zostaną automatycznie wyłączone.
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MENU SYSTEMU

To menu systemowe działa tylko w trybie gotowości. W trybie gotowości 

naciśnij przycisk „MENU”, aby wejść. wciśnij

Odra wybierz jak poniżej, a następnie naciśnij „WYBIERZ”, aby wejść. 

[Ustaw zegar]: ustaw zegar ręcznie. 

[WERSJA SW]: Ta opcja wyświetla numer wersji oprogramowania sterującego aktualnie zainstalowanego w twoim 

radiu. Będzie to pomocne technikowi serwisującemu ten produkt.

PRZYWRÓCENIE USTAWIEŃ FABRYCZNYCH

Ta opcja działa tylko w trybie DAB. 

1. Naciśnij przycisk SOURCE, aby wybrać DAB. 

2. Naciśnij i przytrzymaj „ / INFO ”przez 3 sekundy. 

3. Wyświetlacz pokazuje „NACIŚNIJ WYBIERZ, ABY RESETOWAĆ”. 

4. Naciśnij przycisk WYBIERZ, aby potwierdzić przywrócenie ustawień fabrycznych. 

Uwaga: Ta opcja przywraca wszystkie ustawienia do „oryginału fabrycznego”. Uwaga: Ta opcja przywraca wszystkie ustawienia do „oryginału fabrycznego”. 

Wszystkie zegary, listy stacji i zapisane zaprogramowane stacje zostaną usunięte. Po przywróceniu ustawień fabrycznych radio automatycznie ponownie 

przeskanuje pasmo DAB.

OPIEKA I UTRZYMANIE 

PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE 

Wszystkie czynności związane z pielęgnacją i czyszczeniem należy przeprowadzać przy odłączonym urządzeniu od zasilania. 

Powierzchnię urządzenia można wyczyścić lekko wilgotną ściereczką, a następnie ostrożnie osuszyć. Nigdy nie używaj materiałów ściernych, ściereczek 

ściernych ani rozpuszczalników chemicznych.

Pielęgnacja płyt kompaktowych 

Aby wyjąć dysk z pudełka, naciśnij środek pudełka i wyjmij dysk, ostrożnie trzymając go za krawędzie. 

Odciski palców i kurz należy ostrożnie zetrzeć nagraną powierzchnię płyty miękką ściereczką. W przeciwieństwie do konwencjonalnych 

płyt, dyski kompaktowe nie mają rowków do zbierania kurzu i mikroskopijnych resztek, dlatego delikatne wycieranie miękką szmatką 

powinno usunąć większość cząstek. Przecierać w linii prostej od wewnątrz na zewnątrz dysku. Małe cząsteczki kurzu i lekkie plamy nie 

będą miały absolutnie żadnego wpływu na jakość reprodukcji.

Czyść dysk okresowo miękką, niestrzępiącą się, suchą szmatką. Nigdy nie używaj detergentów ani ściernych środków czyszczących do czyszczenia dysku. W 

razie potrzeby użyj zestawu do czyszczenia płyt CD. Nigdy nie pisz ani nie naklejaj żadnych etykiet na powierzchnię płyt kompaktowych. Opieka nad szafką

Jeśli obudowa zostanie zakurzona, wytrzyj ją miękką suchą ściereczką do kurzu. Na obudowie nie należy używać wosku, środków do 

polerowania ani środków ściernych.

Uwaga 

Nigdy nie dopuścić do przedostania się wody lub innych płynów do wnętrza urządzenia podczas czyszczenia. 
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PROBLEMÓW 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

Napięcie zasilania, prąd AC 230 V ~ 50 Hz 

Pobór energii 16 W. 

Zasilanie bateryjne DC 9 V (6 x ROZMIAR „C” R14). 

Moc wyjściowa 2 x 1 W. 

Zakres częstotliwości DAB 174,928-239.200 MHz 87,5-108 MHz FM 

Obsługiwane formaty: 

Format płyty ISO 9660, Joliet, Multisession, UDF, Enhanced Music CD i Mixed Mode CD. 

Szybkość transmisji MP3 32-320 kb / s i zmienna przepływność (najlepiej 128 kb / s) 

Częstotliwość próbkowania MP3 8–48 kHz (najlepiej 44,1 kHz) 

Łączna liczba plików muzycznych około 600; - Maksymalna liczba albumów: około 99

Obsługiwane formaty Dekodowanie WMA V4, V7, V8, V9 (L1, L2). 

Wszystkie użyte znaki handlowe są własnością ich właścicieli. 

Uwaga: 

Następujące formaty nie są obsługiwane: 

*.AAC, * .DLF, * .PLS, MP3 PRO; - Zamknięte dyski bez sesji

IMPORTER 

Wörlein GmbH Tel .: + 49 9103 71 67 0 

Gewerbestrasse 12 Faks.: + 49 9103 71 67 12 

D 90556 Cadolzburg E-mail: service@woerlein.com

Niemcy Sieć: www.woerlein.com

Technische Ęnderungen und Druckfehler vorbehalten Copyright by Woerlein GmbH, 90556 

Cadolzburg, www.woerlein.comCadolzburg, www.woerlein.com

Vervielfältigung nur mit ausdrücklicher Genehmigung der Woerlein GmbH 

PROBLEM PRZYCZYNA / ROZWIĄZANIE Brak 

dźwięku / mocy 

• Głośność nieskorygowana. Dostosuj głośność.

• Kabel sieciowy nie jest prawidłowo podłączony. Podłącz prawidłowo kabel sieciowy.

• Baterie wyczerpane / nieprawidłowo włożone. Włóż poprawnie (świeże) baterie.

• Płyta CD zawiera pliki inne niż audio / Mp3 / wma. naciśnij przycisk kilkakrotnie, aby 

przejdź do ścieżki audio CD lub MP3 zamiast pliku danych. 

• Upewnij się, że bieżące ŹRÓDŁO jest poprawnie wybrane. 

Wyświetlacz 

CD nie działa 

prawidłowo / Brak 

reakcji na działanie 

któregokolwiek z 

elementów sterujących 

• Wyładowania elektrostatyczne. Przełącz w tryb gotowości i odłącz urządzenie. Połącz się ponownie po 

kilku sekundach.

• Nie włożono płyty CD. Włóż dysk CD.

• Płyta CD mocno porysowana lub brudna. Wymień lub wyczyść dysk CD, patrz Konserwacja.

• Soczewka lasera wyparowała. Poczekaj, aż obiektyw się wyczyści.

• CD-R / CD-RW jest pusty lub nie został sfinalizowany. Używaj tylko sfinalizowanej płyty CD-R / CD-RW lub odpowiedniej 

płyty CD Audio.

• Upewnij się, że płyta CD nie jest zakodowana za pomocą technologii ochrony praw autorskich, ponieważ niektóre 

nie są zgodne ze standardem Compact Disc. 

• Naciśnij przycisk SOURCE, aby przełączyć na tryb CD. 

Płyta CD pomija 

utwory 

• Płyta CD jest uszkodzona lub brudna. Wymień lub wyczyść dysk CD.

• Program jest aktywny. Wyjdź z trybu programowania.

• Płyta CD mocno porysowana lub zabrudzona może spowodować nieprawidłowe działanie. 

mailto:service@woerlein.com
http://www.woerlein.com/



